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AVIS  DU  COMSEIL D'ETAT.  ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

    

    

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 

saisi par le Ministre des Commu-

nications, le 12 mars 1965, d'une 

demande d'avis, dans un délai ne 

dépassant pas trois jours, sur un 

projet de loi "autorisant la So-

ciété nationale des chemins de fer 

belges à émettre, sous la garantie 

de l'Etat, des emprunts à concur-

rence d'une somme de 741 millions 

de francs, pour couvrir des dépen-

ses de premier établissement", 

a donné le 16 mars 1965 l'avis 

suivant 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste hamer, de 12e 

maart 1965 door de. Minister van 

Verkeerswezen verzocht hemlbinnen 

een termijn van ten hoogste drie 

dagen, van advies te dienen over 

een ontwerp van wet "waarbij de 

Nationale Maatschappij der Bel-

gische Spoorwegen gemachtigd wordt, 

onder waarborg van de Staat, le-

ningen uit te schrijven ten belope 

van een som van 741 miljoen frank, 

tot dekking van de kosten voor 

eerste aanleg", heeft de 16e maart 

1965 het volgend advies gegeven 



L. 9251/1. 

Aux termes de l'article 2 de la loi du 23 

décembre 1946 portant création d'un Conseil d'Etat, 

l'avis du Conseil d'Etat doit être annexé à l'exposé 

des motifs; il est, dès lors, superflu d'en faire men-

tion dans le préambule de l'arrêté de présentation.  

Luidens artikel 2 van de wet van 23 december 

1946 houdende instelling van een Raad van State, moet 

het • advies van de Raad bij de memorie van toelichting 

worden gevoegd; vermelding ervan in de aanhef van het 

indieningsbesluit is derhalve overbodig. 



ADV. - 3 - L. 9251/1. 

La chambre était composée de 

Messieurs : 
de Heren : 

J. SUET1NS, 

G. HOLOYE, 
J. MASQUELIN, 

G. DE LEUZE, 

La  concordance  entre la  version 
frangaise  et la  version néerlan-
daise  a  été vérifiée  sous le  con-
trSle  de M. J.  SUETENS.  

Le rapport a  été présenté  par 
M. J.  COOLEN,  substitut.  

LE GREFFIER - DE  GRIFFIER,  

De kamer was samengesteld uit 

premier  président,  
eerste voorzitter,  

conseillers  d'Etat, 
staatsraden,  

greffier adjoint, greffier.  
adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de - Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht - van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J.  COOLEN,  substituut. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(s.) G. DE LEUZE. (s.) J. SUETENS. 


	Page 1
	Page 2
	Page 3

